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LIMITE

PUBLIC 12

INSYN
Ärende: FÖRTECKNING ÖVER RÅDETS RÄTTSAKTER DECEMBER 2000

Detta dokument innehåller

− i bilaga I en förteckning över de slutliga rättsakter som antagits av rådet under
december 2000. Sammanställningen åtföljs av offentliga uttalanden till protokollet
(bilaga II). Där anges även eventuella röster mot, nedlagda röster samt röstmotiveringar.

Det bör noteras att endast de protokoll som avser slutligt antagande av rättsakter äger
giltighet. Utdrag ur de berörda protokollen samt den information som återges i bilagorna I
och II till detta dokument är tillgängliga för allmänheten via Internet på webbplats Eudor
(http://www.eudor.com – se rubriken "Insyn i rådets lagstiftning").

− i bilaga III en förteckning över de övriga rättsakter1 som antagits av rådet under
december 2000 och i förekommande fall omröstningsresultat, röstmotivering och uttalanden
som rådet har beslutat offentliggöra.

                                                
1 Med undantag av vissa rättsakter med begränsad räckvidd såsom beslut om förfaranden,

utnämningar, beslut av organ som inrättats genom internationella överenskommelser, beslut
om enskilda punkter i budgeten osv.
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BILAGA II

UTTALANDE 124/00

UTTALANDE FRÅN KOMMISSIONEN

"Bestämmelserna i artikel 3.2 i utkastet till rådets beslut om tillämpningen av Schengenregelverket i

Danmark, Finland och Sverige samt i Island och Norge, innebär inte något undantag från regeln

enligt vilken tillämpningen av Schengenregelverket i de nya medlemsstaterna skall ske enligt de

villkor och vid de datum som rådet fastställer genom enhälligt beslut."

UTTALANDE 125/00

UTTALANDE FRÅN SVERIGE

"Sverige bekräftar att man är skyldig att tillämpa Schengenregelverket i dess helhet. Den svenska

regeringen har därför tillsatt en utredning för översyn av gällande lagstiftning om transportörens

ansvar för att iaktta bestämmelsen i artikel 26.2 i Schengenkonventionen.

Regeringen åtar sig att lägga fram en proposition för riksdagen som baserar sig på resultatet av

utredningen med målsättningen att anta ny lagstiftning före juli 2002.

Regeringen kommer också regelbundet att informera rådet om sina åtaganden i detta hänseende."
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UTTALANDE 126/00

UTTALANDE FRÅN KOMMISSIONEN OCH RÅDET

"Kommissionen och rådet erkänner att denna särskilda utlåningsåtgärd från EIB endast har

möjliggjorts som ett resultat av slutsatserna från Europeiska rådet i Helsingfors där Turkiets nya

ställning som kandidatland erkänns."
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UTTALANDE 127/00

UTTALANDE FRÅN RÅDET

"Rådet uppmanar kommissionen att inom ramen för genomförandeåtgärderna se till att

certifieringen av den faktiska leveransen av en råvara fastställs gemensamt av

producentorganisationen och bearbetningsföretaget under behörig nationell myndighets översyn och

ansvar."

UTTALANDE 128/00

UTTALANDE FRÅN RÅDET

"Rådet anser att koncentrationen av utbudet är ett grundläggande mål för den gemensamma

organisationen av marknaden för frukt och grönsaker. Därför uppmanar rådet kommissionen att ta

särskild hänsyn till denna aspekt när den utarbetar sin rapport om hur denna gemensamma

organisation av marknaden fungerar. I detta syfte uppmanar rådet kommissionen att undersöka om

och i vilken utsträckning det är möjligt att i de förslag som den kan komma att lägga fram ta med

riktlinjer för att bland annat främja en sammanslutning av producentorganisationerna."

UTTALANDE 129/00

UTTALANDE FRÅN KOMMISSIONEN

"När det gäller fastställande av bidrag genom anbudsförfarande skall kommissionen i varje enskilt

fall undersöka om och hur anbudsförfarandet bör användas."
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UTTALANDE 130/00

UTTALANDE FRÅN KOMMISSIONEN

"Kommissionen kommer tillsammans med medlemsstaterna att gå igenom nivåerna på export av

kött- och benmjöl till tredje land, sedan detta förslag trätt i kraft. Särskild uppmärksamhet kommer

att ägnas åt all indikation på bedräglig användning av dessa mjöl i förhållande till deras avsedda

användning. Om bevis på sådan bedräglig användning framkommer, tänker kommissionen vidta

lämpliga åtgärder."

UTTALANDE 131/00

UTTALANDE FRÅN KOMMISSIONEN

"Kommissionen avvaktar med att ta ställning när det gäller att hålla tidsfrister för att lägga fram de

förslag som begärts av rådet."



14946/00 ans/BL/cb 5
BILAGA II DG F III   SV

UTTALANDE 132/00

Uttalande från kommissionen

"Om ansökan avslås kan den förfördelade parten enligt artikel 3.2 lägga fram fallet till det

tvistlösningsförfarande som anges i artikel 4.4. Detta förfarande skall också användas om en anmäld

operatör med hänvisning till teknisk genomförbarhetsförmåga vägrar att bevilja en ansökan inom

den tidsperiod som mottagaren begärt."

UTTALANDE 133/00

Ensidigt uttalande från den finländska delegationen

"På grundval av artikel 1.4 anser Finland att förordningen inte hindrar medlemsstater från att även

förpliktiga andra operatörer än dem som har betydande inflytande på marknaden att ge tillträde till

accessnätet."

UTTALANDE 134/00

Ensidigt uttalande från den svenska delegationen

"Sverige förordar i princip att det införs regler om obligatoriskt tillträde till accessnätet på EU-nivå

och att detta sker genom en förordning. Förslaget till förordning är emellertid inte förenligt med

Sveriges grundlag. Den svenska regeringen kommer att verka för att grundlagen ändras så att

den blir förenlig med förordningen, men en sådan ändring kan träda i kraft tidigast

den 1 januari 2003."
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UTTALANDE 135/00

Ensidigt uttalande från den tyska delegationen

"Tyskland betonar vikten av skäl 6. Det beaktar till fullo de konstitutionella och

gemenskapsrättsliga villkoren med avseende på skyldigheterna enligt artikel 3 i förordningen.

Därigenom klargörs i skäl 6 en rättsligt säker tillämpning utan att det övergripande syftet att främja

konkurrensen när det gäller accessnät påverkas."
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UTTALANDE 136/00

Uttalande från den danska och den finländska delegationen om priset på sill

"Den danska och den finländska delegationen anser att kompromissen om priset på sill kan leda till

en situation där gemenskapens prispolitik inom fiskerisektorn kommer att ligga ur fas med den

senaste utvecklingen av priserna och tendenserna på världsmarknaden och gemenskapens

försörjningssituation 2001."

.
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UTTALANDE 137/00

Uttalande från den svenska delegationen om fiskeavtalen med Polen

"Enligt artikel 124 i Österrikes, Finlands och Sveriges anslutningsakt till Europeiska unionen skall

de fiskeavtal som Sverige slutit med tredje land administreras av gemenskapen. Sveriges rättigheter

och skyldigheter enligt dessa avtal skall vara oförändrade under den tid då bestämmelserna i dessa

avtal behålls provisoriskt.

Det finns inget fiskeavtal mellan gemenskapen och Polen, med undantag för det avtal som slutits av

Sverige. Följaktligen skall överföringarna från Polen ske i enlighet med detta avtal och till förmån

endast för Sverige, som tillägg till den svenska kvoten av gemenskapens andel av den TAC som är

fastställd av Internationella fiskerikommissionen för Östersjön (IBSFC). Ingenting har inträffat som

skulle kunna motivera ett undantag från denna grundläggande princip, som även domstolen har

tillämpat i sin dom av den 29 juni 1999 i mål C-206/97.

En ändring som föreslås av kommissionen kan inte under några omständigheter anses

prejudicerande."
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UTTALANDE 138/00

Uttalande från rådet och kommissionen om återhämtningsplaner för kummel och torsk

"Rådet och kommissionen är oroade över att tillståndet för torskbestånden i Nordsjön och väster om

Skottland och beståndet av nordlig kummel är mycket kritiskt.

Rådet och kommissionen är eniga om att, förutom nedskärningar av TAC för 2001, kommer mer

varaktiga bevarandeåtgärder att införas snarast. Sådana åtgärder bör utarbetas inom ramen för

fleråriga planer som sträcker sig över minst fem år. Dessa planer kommer att inbegripa tekniska

åtgärder, effektiva och öppna kontrollåtgärder, villkor för vidare forskning och fleråriga förfaranden

för fastställande av TAC under de kommande åren. De kommer att återställa och bibehålla

fiskedödligheten och lekbeståndets biomassa inom de gränser som fastställts på grundval av

vetenskapliga analyser och på så sätt garantera återhämtning och hållbarhet när det gäller

tillgångarna samtidigt som socioekonomiska faktorer vid behov beaktas.

De tekniska åtgärderna kommer att inbegripa ökad maskstorlek och andra åtgärder för att göra

fiskeredskapen mer selektiva och även för att skydda växtområden.

När det gäller kummel kommer den speciella målsättningen med de tekniska åtgärderna att vara att

eliminera betydande fångster av exemplar som är mindre än den minsta landningsstorleken och att

avsevärt minska fångsterna av annan ungfisk av kummel.

Särskilda kontrollprogram kommer att fastställas i enlighet med artikel 34c i förordning nr 2846/98

om ändring av kontrollförordningen (2847/93).
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Rådet uppmanar kommissionen att

− senast i mars 2001 anta lämpliga akuta åtgärder genom ett kommissionsbeslut,
− anta särskilda kontrollförordningar före utgången av mars 2001,
− senast i mitten av maj 2001 lägga fram förslag till fleråriga återhämtningsplaner för de

berörda bestånden.

Rådet och kommissionen rekommenderar starkt medlemsstaterna att uppfylla åtagandet att

samarbeta med gemenskapens institutioner i enlighet med artikel 10 i EG-fördraget genom att

− garantera full insyn i tillämpningen av kontrollåtgärderna,
− senast den 31 januari 2001 för kommissionen lägga fram en beskrivning av de åtgärder de

anser lämpliga för att säkerställa beaktandet av kvoter och tekniska åtgärder,
− till kommissionen varje månad översända en bedömning av torsk- och kummelfångsterna vid

blandat fiske.

Rådet och kommissionen rekommenderar starkt medlemsstaterna att se till att lämpliga

forskningsinsatser utvecklas och att de inriktas på de speciella krav som gäller för att utarbeta akuta

åtgärder och återhämtningsplaner."

UTTALANDE 139/00

Uttalande från kommissionen om arter som är förknippade med torsk/kummel

"Kommissionen kommer att föreslå en översyn av TAC för de arter som fångas tillsammans med

torsk och/eller kummel om de uppgifter som medlemsstaterna lämnar pekar på att detta är lämpligt

för dessa arter och inte skadar skyddet av torsk och kummel."
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UTTALANDE 140/00

Uttalande från rådet och kommissionen om djuphavsarter

"När det gäller TAC för djuphavsarter är rådet och kommissionen bekymrade över djuphavsarternas

ömtåliga biologiska situation och är överens om att man senast i slutet av år 2001 bör införa en

begränsning för fångsterna av dessa arter genom att inrätta TAC som på lämpligt vis kompletteras

av andra förvaltningsåtgärder. Kommissionen kommer att inleda förhandlingar med

medlemsstaterna under 2001.

Dessa TAC kommer att fördelas mellan medlemsstaterna i förhållande till deras tidigare rätt till

fiske i enlighet med principerna för den gemensamma fiskeripolitiken. Kommissionen kommer att

förklara på vilka grunder TAC beräknas och fördelas.

För att underlätta detta förfarande skall medlemsstaterna snarast möjligt till kommissionen lämna in

historiska fångstuppgifter för djuphavsarter i nordöstra Atlanten för åren 1990−1999 och ange vilka

mängder som fångats i tredje lands vatten. För att möjliggöra tillämpningen av TAC i zonerna i

Nordöstra Atlanten bör statistiken fördelas mellan de olika ICES.

Medlemsstaterna åtar sig att vidta lämpliga åtgärder för att stabilisera sina fiskeansträngningar med

inriktning på djuphavsarter till den nivå som registrerats under senare år. Kommissionen kommer

inte att räkna med fångsterna under år 2000 och 2001 när den behandlar samtliga TAC-förslag."

UTTALANDE 141/00

Uttalande från kommissionen om makrill i Nordsjön

"Kommissionen kommer att fortsätta sina ansträngningar för att snarast finna en tillfredsställande

lösning så att Sveriges makrillkvot, som är begränsad till ICES IIIa och gemenskapens vatten i

IVab, skall kunna fiskas även i Norges fiskezoner i ICES IVab."
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UTTALANDE 142/00

Uttalande från rådet om makrill i Nordsjön

"Rådet välkomnar de framsteg som redan har gjorts när det gäller detta problem och noterar

kommissionens avsikt att fortsätta ansträngningarna för att snarast finna en tillfredsställande lösning

så att Sveriges makrillkvot, som är begränsad till ICES IIIa och gemenskapens vatten i IVab, skall

kunna fiskas även i Norges fiskezoner i ICES IVab."

UTTALANDE 143/00

Uttalande från den irländska delegationen om Irlands memorandum

"Irlands ståndpunkt när det gäller förslag till total tillåten fångstmängd och kvoter för år 2001

påverkar inte den viktiga förklaring som Irland gjorde den 20 oktober 1993 med anledning av den

irländska regeringens memorandum om översynen av den gemensamma fiskepolitiken

(dok. 5765/92)."

UTTALANDE 144/00

Uttalande från den portugisiska delegationen om fördelningen för år 2001 av vissa

fångstkvoter i estländska, lettiska och litauiska vatten

"Den portugisiska delegationen menar att den för år 2001 godkända fördelningen av kvoter inte på

förhand avgör fördelningen för de följande åren, eftersom gemenskapens kvoter i estländska,

lettiska och litauiska vatten representerar nya fiskemöjligheter som samtliga medlemsstater har rätt

till i enlighet med EG-domstolens dom av den 13 oktober 1992 (Mål C-63/90)."
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UTTALANDE 145/00

Uttalande från den portugisiska delegationen om fördelningen för år 2001 av vissa

fångstkvoter i isländska vatten

"Den portugisiska delegationen vill fästa uppmärksamheten på det faktum att fördelningen av

fångstkvoter i enlighet med avtalet med Island bör ta hänsyn till alla medlemsstaters intressen och

följa principen om icke diskriminering.

I detta sammanhang anser Portugal att fördelning av dessa kvoter avseende år 2001 inte får inverka

på framtiden och inte får vara vägledande för kommande år eller för andra fiskerättigheter."

UTTALANDE 146/00

Uttalande från den spanska delegationen om fördelningen för år 2001 av vissa fångstkvoter i

Islands, Lettlands, Estlands och Litauens vatten

"Den spanska delegationen anser att fördelningen av kungsfisk i isländska vatten och fördelningen

av fiskemöjligheter i lettiska, estniska och litauiska vatten mellan medlemsstaterna för år 2001 inte

på något sätt avgör fördelningen under kommande år, eftersom det rör sig om nya fiskemöjligheter

inom ramen för nya avtal mellan gemenskapen och dessa länder, och som alla medlemsstater har

rätt att få del av i enlighet med domstolens dom av den 13 oktober 1992 i mål C-63/90 med flera."
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UTTALANDE 147/00

Uttalande från den spanska delegationen om outnyttjade fiskemöjligheter enligt avtalen med

Färöarna, Grönland, Island, Lettland, Estland, Litauen och Norge

"Den spanska delegationen, som beaktar de slutsatser som rådet antog den 30 oktober 1997 rörande

fiskeavtal med tredje land och då särskilt punkt 4 i, bekräftar åter den vikt som denna delegation

fäster vid en flexibel tillämpning av fiskeavtalen, i synnerhet med avseende på överföring av

fiskemöjligheter från en medlemsstat till en annan i det fall då underutnyttjande förekommer och

utan att detta inverkar på principen om den relativa stabiliteten.

Trots den tid som förflutit sedan rådet antog dessa slutsatser, innehåller den aktuella förordningen

inga bestämmelser om överföringar av de fiskemöjligheter som anges i fiskeavtalen, i synnerhet i de

avtal som ingåtts med Färöarna, Grönland, Island, Estland, Lettland, Litauen och Norge. Det är utan

tvivel nödvändigt att förordningen innehåller sådana bestämmelser för att en god förvaltning skall

kunna uppnås och avsaknaden av dem skulle kunna äventyra ett fullt utnyttjande av de

fiskemöjligheter som överenskommits inom ramen för de nämnda avtalen, vilket utgör en väsentlig

förutsättning för att hela gemenskapens intressen skall kunna tas tillvara.

Den spanska delegationen upprepar behovet av att snabbt lägga fram konkreta förslag avseende

tillämpningen av dessa slutsatser från rådet."
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UTTALANDE 148/00

Uttalande från den spanska delegationen om fotnot 2 om ansjovisbestånd i

zon IX, X, CECAF 34.1.1.

"Den spanska delegationen förklarar att den inte godtar möjligheten att överföra en del av

ansjoviskvoten från detta område till ICES-område VIII. Spanien vidhåller sin talan inför

Europeiska gemenskapernas domstol mot de förordningar som fastställde denna möjlighet till

överföring mellan åren 1996 och 2000 och kommer att väcka förnyad talan, eftersom den spanska

delegationen anser att domstolens dom i mål C-179/95 inte har löst frågan om den relativa

stabiliteten."

UTTALANDE 149/00

Uttalande från den tyska, brittiska, danska, svenska och finländska delegationen om relativ

stabilitet

"Den tyska, brittiska, danska, svenska och finländska delegationen bekräftar vikten av de slutsatser

som antogs av rådet den 30 oktober 1997 om fiskeavtal med tredje land. Dessa omfattar en

uppmaning till kommissionen att överväga i vilken utsträckning större flexibilitet kan uppnås vid

genomförandet av fiskeavtal och tar bland annat upp arrangemang som tillåter att fiskemöjligheter

överförs från en medlemsstat till en annan vid underutnyttjande, utan att det påverkar principen om

relativ stabilitet.

Den tyska, brittiska, danska, svenska och finländska delegationen bekräftar att det skulle stå i strid

med principen om relativ stabilitet att bemyndiga kommissionen att överföra fiskemöjligheter från

en medlemsstat till en annan när det gäller fiskeavtalen med Färöarna, Grönland, Island, Estland,

Lettland och Litauen."
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UTTALANDE 150/00

Uttalande från den belgiska, danska, tyska och nederländska delegationen om

Haag-preferenserna

"Belgien, Danmark, Tyskland och Nederländerna anser att fördelningsnycklarna för

medlemsstaterna godkändes slutgiltigt 1983. Dessa nycklar utgör grundvalen för relativ stabilitet

vilket är en princip som fastställts genom den grundförordning som styr den gemensamma

fiskeripolitiken. Det är vår uppfattning att Haag-preferenserna står i strid med principen om relativ

stabilitet.

Vidare resulterar Haag-preferenserna under år med knappa eller minskande bestånd i orimliga extra

tilldelningar på andra medlemsstaters bekostnad.

Vi är mot tillämpningen av Haag-preferenserna, som står i strid med principen om relativ stabilitet,

vilket också ordförandeskapets nuvarande kompromiss gör."

UTTALANDE 151/00

Uttalande från den grekiska delegationen om tonfisk

"Grekland erinrar om rådets uttalande vid mötet i rådet (fiske) den 17 december 1999 enligt vilket

"rådet erkänner Greklands begäran om att åter granska fångststatistiken mot bakgrund av ICCAT:s

reviderade uppgifter" och påpekar att man i rådets förslag till förordning om fastställande av

fiskemöjligheterna för 2001 inte har beaktat ICCAT:s reviderade uppgifter beträffande Greklands

tonfiskfiske, ett faktum som tvingar Grekland att rösta mot nämnda förslag."
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UTTALANDE FRÅN KOMMISSIONEN

UTTALANDE 152/00

Uttalande om gemenskapslogotypen för ekologisk produktion

"Kommissionen kommer att ställa sig positiv till åtgärder som syftar till att sprida kunskap om

gemenskapslogotypen för ekologisk produktion i hela gemenskapen."

UTTALANDE 153/00

Uttalande om näringsmässiga aspekter

"Kommissionen kommer att se till att säljfrämjande åtgärder som rör näringsmässiga aspekter är

vetenskapligt underbyggda."

UTTALANDE 154/00

Uttalande om artikel 9.3

"Vid tillämpning av artikel 9.3 kommer kommissionen att visa flexibilitet; besluten kommer i alla

händelser att fattas efter omröstning i förvaltningskommittén."

UTTALANDE 155/00

Uttalande om artikel 1.2

"Säljfrämjande åtgärder är i allmänhet av generisk art och bör åtföljas av information om de

aktuella europeiska produkternas egenskaper. Det kan i samband med åtgärderna vara möjligt att

presentera ett brett utbud av europeiska produkter, vilket innefattar varumärken, som dock inte får

inta någon dominerande ställning."
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UTTALANDE 156/00

Uttalande om artikel 2

"Kommissionen bekräftar att den vid tillämpningen av denna förordning kommer att beakta de

restriktiva nationella bestämmelser rörande marknadsföring av vin och spritdrycker som gäller

i medlemsstaterna, om dessa överensstämmer med gemenskapsrätten."

UTTALANDE 157/00

Uttalande om artikel 10.2

"Medlemsstaternas ansvar enligt artikel 10.2 är inte något nytt; ett ansvar för liknande kontroller

finns redan (t.ex. inom ramen för handläggning av restriktioner för särskilda ändamål och för

indirekt handläggning av kontrakt om aktuella säljfrämjandestöd och ordningen för säljfrämjande

åtgärder i tredje land). För att underlätta kontrollerna bör det i förordningens

tillämpningsföreskrifter i fråga om de särskilda åtgärderna anges villkor för hur samarbete skall ske

mellan de behöriga organen i de berörda medlemsstaterna."

UTTALANDE 158/00

Uttalande om brådskande fall

"Kommissionen bekräftar att den – vid brådskande fall – kommer att snarast möjligt genomföra de

förfaranden som föreskrivs i denna förordning för att möta problem som uppstår."
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UTTALANDE 159/00

Uttalande om regionala myndigheter

"Kommissionen bekräftar att medlemsstaterna kan föranstalta om att regionala myndigheter med

ansvar för säljfrämjande åtgärder kan få ansvara för granskning av programmen, medlemsstatens

finansiering samt kontroller och betalningar."

UTTALANDE 160/00

Uttalande om sektorn för blomsterprodukter

"Kommissionen bekräftar att den mot bakgrund av utvärderingsrapporterna om de tre

säljfrämjandekampanjerna för blomsterprodukter skall undersöka om det är lämpligt att inkludera

denna sektor i förteckningen över produkter som skall främjas."
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UTTALANDE 161/00

Uttalande av kommissionen

"Vanligtvis intar kommissionen en negativ hållning till beviljande av driftsstöd. Unilaterala åtgärder

i form av statsstöd som endast syftar till att förbättra odlarnas finansiella ställning och som inte på

något sätt bidrar till utvecklingen av sektorn, särskilt stöd som beviljas endast på grundval av pris,

kvantitet eller produktionsenheter skall betraktas som driftsstöd som inte är förenligt med den

gemensamma marknaden. Dessutom är ett sådant stöd redan till sin natur sådant att det kan leda till

att mekanismerna för den gemensamma organisationen av marknaden snedvrids.

Den nya organisationen av marknaden inom vinsektorn trädde i kraft så sent som

den 1 augusti 2000. Den är ett uttryck för medlemsstaternas gemensamma ståndpunkt när det gäller

den typ av finansiellt stöd som är tillräckligt och nödvändigt för att denna marknad skall fungera.

Det är oroande att tre medlemsstater redan nu börjar bevilja ett extra nationellt stöd som

kommissionen normalt inte kan ge tillåtelse till eftersom det endast är fråga om driftsstöd som inte

gör det möjligt att göra strukturförbättringar inom den berörda sektorn.

Den höga nivån på det beviljade stödet är också oroande: den uppgår till mellan 32,08 och

37,74 miljoner euro i statligt tilläggsstöd för 1 470 000 hektoliter. Nivån på det stöd som Italien har

beviljat (123 euro per hektoliter) är särskilt oroande.

Det finns en stor risk för snedvridning av konkurrensen mellan medlemsstaterna om ett så högt

statsstöd tillåts utan någon kontroll eller förpliktelse när det gäller att koppla samman detta stöd

med strukturella åtgärder. De övriga medlemsstaterna kommer att se sig tvungna att göra likadant

och själva bevilja stöd. Jordbrukarna kommer att vara mindre motiverade att genomföra

strukturreformer inom ramen för den gemensamma organisationen av marknaden inom vinsektorn."



14946/00 ans/BL/cb 21
BILAGA II DG F III   SV

UTTALANDE 162/00

Uttalande av kommissionen

"Inom ramen för tillämpningsföreskrifterna för obligatorisk märkning av ägg med en producentkod

som gör det möjligt att även identifiera produktionssystemet, skall kommissionen bland de olika

alternativ som står öppna för producenten överväga märkning av ägg i förpackningsanläggningen

och särskilda villkor för kontroll av dessa alternativ."

UTTALANDE 163/00

Uttalande från den tyska delegationen

"Märkningen av ägg är av stor betydelse för konsumentupplysningen. I detta hänseende innehåller

ordförandeskapets kompromissförslag viktiga beståndsdelar. Det innehåller bl.a. obligatorisk

märkning av ägg med en kod som anger ett särskiljande nummer för producenten och obligatorisk

märkning av förpackningen med vilket produktionssystem för värphöns som använts samt med

ordningen för tredje land.

Man måste emellertid konstatera att på vissa viktiga områden är förslaget inte tillräckligt

långtgående. Således är en obligatorisk uppgift om äggens ursprung en viktig upplysning för

konsumenten som anses absolut nödvändig i Tyskland. Dessutom träder den obligatoriska

märkningen inte i kraft förrän den 1 januari 2004, vilket är alldeles för sent. Tekniskt sett skulle den

obligatoriska märkningen mycket väl kunna träda i kraft före detta datum.

Tyskland har därför inte godkänt förslaget."
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UTTALANDE 164/00

Uttalande från den danska delegationen

"Danmark erkänner de framsteg som förslaget till förordning innebär men instämmer i övrigt i de

önskemål som den tyska delegationen har framfört."
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UTTALANDE 165/00

Till artikel 11

"Kommissionen erinrar om att det enligt punkt 34 i det interinstitutionella avtalet av den 6 maj 1999

om budgetdisciplin och förbättring av budgetförfarandet inte förekommer något belopp som

bedöms vara nödvändigt i rättsakter om fleråriga program som inte antas enligt

medbeslutandeförfarandet. Eftersom det i kommissionens förslag om ett program avseende

gemenskapens strategi för jämställdhet mellan kvinnor och män (2001−2005) inte föreskrivs att

någon finansiell referens skall anges, ligger detta endast inom rådets ansvarsområde och påverkar

inte budgetmyndighetens befogenheter."
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UTTALANDE 166/00

Uttalande från kommissionen

• Till artikel 7 och punkt 2.3.1 i bilagan:

"Kommissionen bekräftar att en kommitté som inrättas enligt rådets beslut 1999/468/EG inte får

ingripa i det val av experter och tekniska konsultgrupper som avses i punkt 2.3.1 i bilagan, eftersom

det inte är förenligt vare sig med kommissionens roll vid genomförandet av budgeten enligt

artikel 274 i fördraget eller med dess upphandlingsbefogenheter enligt budgetförordningen.

Vid valet av dessa experter och tekniska konsultgrupper skall kommissionen utomordentligt noga se

till att de relevanta bestämmelserna i direktiv 92/50/EEG om offentlig upphandling av tjänster och i

budgetförordningen iakttas."

UTTALANDE 167/00

Uttalande från kommissionen

• Till artikel 11:

"Senast i slutet av första halvåret 2001 skall kommissionen till Europaparlamentet, rådet och

Ekonomiska och sociala kommittén överlämna en rapport om genomförandet och resultaten av

Media II (1996−2000) enligt artikel 7.5 i rådets beslut 95/563/EG av den 10 juli 1995. Inom ramen

för denna rapport, som skall upprättas på grundval av en studie utförd av ett oberoende organ, skall

kommissionen göra en detaljerad utvärdering, både kvantitativt och kvalitativt, av alla programmets

mekanismer och särskilt av systemet för stöd åt utsändning av TV-program. Mot bakgrund av denna

utvärdering skall kommissionen för den kommitté som avses i artikel 8 och inom ramen för artikel 7

i detta beslut lägga fram alla lämpliga förslag till ändringar som kan vara nödvändiga för att

genomföra stödmekanismerna enligt programmet Media Plus, t.ex. när det gäller uppföljningen och

utvärderingen av programmets resultat."



14946/00 ans/BL/cb 25
BILAGA II DG F III   SV

UTTALANDE 168/00

Uttalande från kommissionen

• Till artikel 6:

"Kommissionen förklarar att behoven inom de sektorer som har genererat återbetalningar särskilt

skall beaktas vid omfördelningen av de belopp som härrör från återbetalningar av belopp som

beviljats inom ramen för Media-programmet."

UTTALANDE 169/00

Uttalande från kommissionen

• Till punkt 1.5 i bilagan:

"Kommissionen förklarar att den vid den årliga resursfördelningen kommer att se till att tillräckliga

medel anslås till finansieringen av Media-kontor, så att dessa får de medel som behövs för att kunna

utföra sina uppgifter."
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UTTALANDE 170/00

Till artikel 7 (referensbelopp)

"Kommissionen erinrar om att enligt punkt 34 i interinstitutionella avtalet av den 6 maj 1999 om

budgetdisciplin och förbättring av budgetförfarandet skall det inte förekomma belopp som betraktas

som nödvändiga i rättsakter om fleråriga program som inte antas enligt medbeslutandeförfarandet.

Eftersom det i kommissionens förslag beträffande förslaget till rådets beslut om en flerårigt

program för företag och företagsamhet (2001−2005) inte föreskrivs att det skall införas en finansiell

referens, faller detta endast inom rådets ansvarsområde och påverkar inte budgetmyndighetens

befogenheter."

UTTALANDE 171/00

Till bilaga 1 punkt 5 tredje strecksatsen (Europartnerskap)

"Den belgiska, tyska, grekiska, spanska, italienska, luxemburgska, österrikiska och svenska

delegationen delar slutsatserna i utvärderingsrapporten om det tredje fleråriga programmet för små

och medelstora företag i Europeiska unionen (1997−2000) – KOM(1999) 313 slutlig – om att

organisera ett samarbete mellan företag (Europartnerskap). Även om man i rapporten utpekar vissa

svaga punkter, som sannolikt måste förbättras, betraktar man dessa företagsmöten som mycket

användbara internationaliseringsinstrument för små och medelstora företag och uppmuntrar

kommissionen att fortsätta organisationen av denna verksamhet."
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UTTALANDE 172/00

Till bilaga 1 punkt 4 och bilaga 2 (finansieringsinstrument)

"Kommissionen bekräftar att villkoren för genomförande av ETF-startordningen,

SMF-garantifaciliteten, åtgärden för såddkapital och Joint European Venture, eventuellt anpassade

för att beakta Ekofin-rådets slutsatser av den 7 november 2000, kommer att diskuteras i

Förvaltningskommittén för företagsprogrammet och antas i enlighet med lämpliga förfaranden. Om

bilaga 2 på något sätt ändras måste kommissionen lägga fram ett nytt förslag för antagande av

rådet."
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UTTALANDE 173/00

Uttalande från rådet

"Rådet välkomnar det successiva öppnandet av järnvägsnätet för internationella godstransporter på

europeisk nivå, eftersom det kommer att bidra till att vitalisera utvecklingen av

järnvägstransporterna. Rådet erinrar om att öppnandet bör ske inom en social ram som garanterar

sysselsättningens och transportsäkerhetens kvalitet."

UTTALANDE 174/00

Uttalande från den tyska delegationen

"Förbundsrepubliken Tysklands regering anser att den nya lydelsen av artikel 6.3 i

direktiv 91/440/EEG som man kommit överens om i enlighet med artikel 1.7 i direktivet om

ändring av direktiv 91/440/EEG inte utesluter att rättsligt åtskilda företag som är förbundna i form

av ett holdingbolag tillvaratar de väsentliga funktionerna enligt bilaga II till detta direktiv och

tillhandahåller järnvägstrafik.

Artiklarna 4 och 14 i Europaparlamentets och rådets direktiv 2000/   /EG om tilldelning av

infrastrukturkapacitet, uttag av avgifter för utnyttjande av järnvägsinfrastruktur och utfärdande av

säkerhetsintyg utesluter inte enligt Förbundsrepubliken Tysklands åsikt att också företag som är

rättsligt åtskilda från tillhandahållandet av järnvägstrafik men förbundna i form av ett holdingbolag

fastställer, beräknar och tar ut avgifter samt tilldelar infrastrukturkapacitet."
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UTTALANDE 175/00

Uttalande från rådet om att inrätta en grupp för främjande av användningen av digital
information från den offentliga sektorn

"Rådet noterar med tillfredsställelse att kommissionen har för avsikt att i samband med programmet

Europeiskt digitalt innehåll på det globala nätet inrätta en grupp för främjande av användningen av

digital information från den offentliga sektorn sammansatt av företrädare för medlemsstaterna,

aktörer från informations-, innehålls- och språkindustrin, konsumentorganisationerna och andra

företrädare för medborgarnas intressen.

Gruppen skulle, utan att det påverkar tillämpningen av artikel 5 i nämnda beslut, särskilt kunna

koncentrera sig på att utbyta information och goda rutiner mellan medlemsstaterna och upptäcka

hinder som kan hanteras på gemenskapsnivå."

UTTALANDE 176/00

Uttalande från kommissionen om det belopp som bedöms vara nödvändigt

"Kommissionen erinrar om att det i rättsakter om fleråriga program, som inte antas enligt

medbeslutandeförfarandet enligt punkt 34 i det interinstitutionella avtalet av den 6 maj 1999 om

budgetdisciplin och förbättring av budgetförfarandet, inte förekommer något belopp som bedöms

vara nödvändigt. Eftersom det i kommissionens förslag om antagande av ett flerårigt

gemenskapsprogram för stimulans av utvecklingen och utnyttjandet av europeiskt digitalt innehåll i

de globala näten samt för främjande av den språkliga mångfalden i informationssamhället inte

anges någon finansiell referens omfattas denna helt av rådets ansvar och påverkar inte

budgetmyndighetens befogenheter."
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UTTALANDE 177/00

Uttalande från kommissionen om förhållandet mellan finansieringströskeln och hänskjutande
till kommittén

"Kommissionen förklarar att tröskeln på 700 000 euro (i artikel 4.2 c och 4.3) innebär att de allra

flesta projekt som skall finansieras kommer att hänskjutas till förvaltningskommittén för

programmet."
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UTTALANDE 178/00

Uttalande från Grekland

"Grekland stödjer de åtgärder som föreskrivs i förordningen om att främja Turkiets ekonomiska och

sociala utveckling och godkände redan vid första behandlingen Europaparlamentets samtliga

ändringsförslag.

Eftersom vårt förslag att skjuta upp antagandet av texten till ett lämpligare tillfälle inte accepterats

anser vi emellertid att det skulle ge den allmänna opinionen i Europa en felaktig signal om

förfarandet för antagande av förordningen slutförs under nuvarande omständigheter.

Grekland avstår därför från att rösta i denna fråga."
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BILAGA III

DECEMBER 2000
ÖVRIGA RÄTTSAKTER Offentliggjorda

omröstningsresultat
[Skriftliga förfaranden avslutade] den 8 december 2000

Gemensam ståndpunkt antagen av rådet inför antagandet av
Europaparlamentets och rådets förordning om fördelning av tillstånd för
lastbilar som körs i Schweiz
Dok. 14463/00

Förslag till rådets beslut om undertecknande på Europeiska gemenskapens
vägnar av Förenta nationernas konvention mot gränsöverskridande
organiserad brottslighet och tilläggsprotokoll om kamp mot handel med
människor, särskilt kvinnor och barn, samt smuggling av migranter land-,
luft- och sjövägen
Dok. 14109/00 + COR 1 (de)

Rådets 2316:e möte (allmänna frågor) den 4 december 2000

Rådets förordning om ändring av bilagan till förordning (EG) nr 2042/2000
om införande av en slutgiltig antidumpningstull på import av
TV-kamerasystem med ursprung i Japan
Dok. 13351/00

Rådets beslut om ingående av avtal om handel med textilprodukter med
vissa tredje länder (Republiken Vitryssland, Konungariket Nepal,
f.d. jugoslaviska republiken Makedonien, Armenien, Azerbajdzjan,
Georgien, Kazakstan, Moldova, Tadzjikistan, Turkmenistan, Uzbekistan,
Folkrepubliken Kina, Ukraina, Arabrepubliken Egypten)
Dok. 9930/1/00 REV 1 + REV 1 COR 1 (fi) + REV 1 COR 2 (nl)

Rådets slutsatser antagna av rådet och företrädarna för medlemsstaternas
regeringar, församlade i rådet om kampen mot doping
Dok. 13908/00
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DECEMBER 2000
ÖVRIGA RÄTTSAKTER Offentliggjorda

omröstningsresultat
Rådets 2318:e möte (industripolitik/energi) den 5 december 2000

Rådets beslut om godkännande av ett avtal genom skriftväxling mellan
Europeiska gemenskapen och vart och ett av de Efta-länder som beviljar
preferenser inom ramen för Allmänna preferenssystemet (Norge och
Schweiz) om att varor som innehåller en beståndsdel med ursprung i Norge
eller Schweiz vid ankomst till Europeiska gemenskapens tullområde skall
behandlas som varor innehållande en beståndsdel med ursprung i
gemenskapen (ömsesidigt avtal)
Dok. 12537/00 + REV 1 (fi) + REV 1 COR 1 (fi)

[Förbindelser med Västra Balkan]
a) Rådets förordning om bistånd till Albanien, Bosnien och

Hercegovina, Kroatien, Förbundsrepubliken Jugoslavien och
f.d. jugoslaviska republiken Makedonien samt om upphävande av
förordning (EG) nr 1628/96 och om ändring av förordningarna (EEG)
nr 3906/89 och nr 1360/90 och besluten 97/256/EG och 1999/311/EG

Dok. 13598/00 + COR 1
b) Rådets förordning om Europeiska byrån för återuppbyggnad
Dok. 13599/00 + COR 1 (en, da)

[Skriftligt förfarande avslutat] den 11 december 2000

Rådets förordning om inrättande av Eurodac för jämförelse av
fingeravtryck för en effektiv tillämpning av Dublinkonventionen
Dok. 12186/00 + COR 1 (pt)

Rådets 2319:e möte (hälsa) den 14 december 2000

Rådets förordning om vissa medgivanden i form av gemenskapstullkvoter
för vissa jordbruksprodukter och om anpassning, som en autonom
övergångsåtgärd, av vissa jordbruksmedgivanden enligt Europaavtalet med
Litauen
Dok. 13319/00
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DECEMBER 2000
ÖVRIGA RÄTTSAKTER Offentliggjorda

omröstningsresultat
Rådets gemensamma åtgärd om komplettering av gemensam åtgärd
1999/198/GUSP om Europeiska unionens bidrag till återupprättandet av en
funktionsduglig polisstyrka i Albanien
Dok. 14252/00

Rådets beslut om inrättande av en provisorisk enhet för rättsligt samarbete
Dok. 13282/00 + COR 1 (fi)

Rådets förordning om ändring av förordning (EG) nr 1950/97 om införande
av en slutgiltig antidumpningstull på import av säckar och påsar av
polyeten eller polypropen med ursprung i bl.a. Indien
Dok. 13766/00

Rådets beslut om genomförande av gemensam åtgärd 1999/34/GUSP inför
ett bidrag från Europeiska unionen för att bekämpa den destabiliserande
anhopningen och spridningen av lätta vapen och handeldvapen i
Sydossetien
Dok. 13654/00

Rådets resolution om hälsa och kost
Dok. 14274/00 BILAGA I + REV 1 (sv)

Rådets resolution om läkemedel för barn
Dok. 14275/00 BILAGA I + REV 1 (sv)

Rådets 2320:e möte (fiske) den 14 december 2000

Rådets beslut om ingående av ett avtal genom skriftväxling om den
provisoriska tillämpningen av protokollet om fastställande för
perioden 1 juli 2000−30 juni 2003 av de fiskemöjligheter och den
ekonomiska ersättning som föreskrivs i avtalet mellan Europeiska
ekonomiska gemenskapen och Republiken Elfenbenskusten avseende fiske
utanför Elfenbenskustens kust
Dok. 13544/00

Rådets beslut om ingående av ett avtal genom skriftväxling om tillfällig
tillämpning av protokollet om fastställande, för tiden
3 maj 2000−2 maj 2002, av de fiskemöjligheter och den ekonomiska
ersättning som föreskrivs i avtalet mellan Europeiska gemenskapen och
Folkrepubliken Angolas regering om fiske utanför Angolas kust
Dok. 13546/00
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DECEMBER 2000
ÖVRIGA RÄTTSAKTER Offentliggjorda

omröstningsresultat
Rådets beslut om ingående av ett avtal genom skriftväxling om provisorisk
tillämpning av det protokoll i vilket för perioden 1 juli 2000–30 juni 2001
fastställs de fiskemöjligheter och den ekonomiska ersättning som föreskrivs
i avtalet mellan Europeiska ekonomiska gemenskapen och regeringen i
Ekvatorialguinea om fisket längs Ekvatorialguineas kust
Dok. 13547/00 + COR 1 (fr)

Resolution antagen av rådet och företrädarna för medlemsstaternas
regeringar, församlade i rådet, om en handlingsplan för rörlighet
Dok. 13649/00

Resolution antagen av rådet och företrädarna för medlemsstaternas
regeringar, församlade i rådet, om den sociala integrationen av ungdomar
Dok. 13684/00

Rådets gemensamma åtgärd om utnämning av Europeiska unionens
särskilda representant för området kring de afrikanska stora sjöarna och om
upphävande av gemensam åtgärd 96/250/GUSP
Dok. 13962/00

Rådets gemensamma åtgärd om utnämning av Europeiska unionens
särskilda representant för fredsprocessen i Mellanöstern och om
upphävande av den gemensamma åtgärden 96/676/GUSP
Dok. 13966/00

Rådets gemensamma åtgärd om utnämning av Europeiska unionens
särskilda representant för uppdraget som samordnare för stabilitetspakten
för sydöstra Europa och upphävande av gemensam åtgärd 1999/523/GUSP
Dok. 13964/00

Rådets beslut om ingående av ett avtal genom skriftväxling om provisorisk
tillämpning av det fjärde protokollet om villkor för det fiske som föreskrivs
i avtalet om fiske mellan Europeiska ekonomiska gemenskapen, å ena
sidan, och Danmarks regering och Grönlands lokala regering, å andra sidan
Dok. 14154/00

P avstod
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DECEMBER 2000
ÖVRIGA RÄTTSAKTER Offentliggjorda

omröstningsresultat
Rådets 2321:e möte (miljö) den 18 december 2000

Rådets förordning om ändring av förordning (EG) nr 2402/98 om införande
av en slutgiltig antidumpningstull på import av obearbetat, olegerat
magnesium med ursprung i Folkrepubliken Kina
Dok. 14098/00

Rådets 2322:e möte (jordbruk) den 19 december 2000

Gemensam ståndpunkt antagen av rådet inför antagandet av
Europaparlamentets och rådets direktiv om ändring av rådets
direktiv 79/373/EEG om avyttring av foderblandningar och om upphävande
av kommissionens direktiv 91/357/EEG
Dok. 13292/00

Rådets beslut om undertecknande av ett avtal genom skriftväxling mellan
Europeiska gemenskapen och Ukraina om förlängning och ändring av det
avtal mellan Europeiska ekonomiska gemenskapen och Ukraina om handel
med textilprodukter som paraferades den 5 maj 1993 och senast ändrades
genom det avtal genom skriftväxling som paraferades den 15 oktober 1999
Dok. 12613/00 + COR 1(pt) + COR 2 (it)

Rådets 2325:e möte (telekommunikationer) den 22 december 2000

Rådets förordning om vissa medgivanden i form av gemenskapstullkvoter
för vissa jordbruksprodukter och om anpassning, som en autonom
övergångsåtgärd, av vissa jordbruksmedgivanden enligt Europaavtalet med
Republiken Polen och om upphävande av förordning (EG) nr 3066/95
Dok. 13943/00 + COR 1
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DECEMBER 2000
ÖVRIGA RÄTTSAKTER Offentliggjorda

omröstningsresultat
Rådets förordningar
• om export av vissa EKSG-stålprodukter från Republiken Polen till

gemenskapen under perioden 1 januari−31december 2001
(förlängning av giltighetstiden för dubbelkontrollsystemet)

Dok. 14230/00 + COR 1 (fi)
• om export av vissa EKSG-stålprodukter från Rumänien till

gemenskapen under perioden 1 januari–31 december 2001
(förlängning av giltighetstiden för dubbelkontrollsystemet)

Dok. 14231/00
• om export av vissa EKSG- och EG-stålprodukter från Slovakiska

republiken till gemenskapen under
perioden 1 januari−31 december 2001 (förlängning av giltighetstiden
för dubbelkontrollsystemet)

Dok. 14232/00
• om export av vissa EKSG- och EG-stålprodukter från Tjeckiska

republiken till gemenskapen under
perioden 1 januari−31 december 2001 (förlängning av giltighetstiden
för dubbelkontrollsystemet)

Dok. 14233/00

Rådets förordning om ändring av förordning (EG) nr 1334/2000 vad gäller
export av och överföringar inom gemenskapen av produkter och teknik
med dubbla användningsområden
Dok. 14492/00 + REV 1 (es)

Rådets förordning om införande av en slutgiltig antidumpningstull och
slutgiltigt uttag av den preliminära tull som införts på import av
polyesterstapelfibrer med ursprung i Republiken Indien och Republiken
Korea.
Dok. 14378/00

Rådets beslut om ingående av ett avtal mellan Europeiska gemenskapen
och Republiken Cypern om villkoren för Republiken Cyperns deltagande i
gemenskapens program inom områdena yrkesutbildning, utbildning och
ungdom
Dok. 14279/00
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DECEMBER 2000
ÖVRIGA RÄTTSAKTER Offentliggjorda

omröstningsresultat
Rådets beslut om ingående av avtalet genom skriftväxling mellan
Europeiska gemenskapen och Republiken Tunisien om ömsesidiga åtgärder
för handelsliberalisering och om ändring av protokollen om jordbruk som
bifogas associeringsavtalet mellan Europeiska gemenskapen och
Republiken Tunisien
Dok. 14091/00 + COR 1 (fr,es,da,en,el,it,pt,fi,sv)

Rådets beslut om undertecknande och provisorisk tillämpning av det i
Bryssel den 8 november 2000 paraferade avtalet mellan Europeiska
gemenskapen och Republiken Kroatien om handel med textilprodukter
Dok. 14207/00

Rådets beslut om inrättande av Europeiska polisakademin
Dok. 13857/00

Rådets förordning om domstols behörighet och om erkännande och
verkställighet av domar på privaträttens område
Dok. 14067/00 + COR 1 (nl) + COR 2 (fr,de,en,da,el,es,pt,fi,sv)
+ COR 3 (da) + COR 4 (fr,de,nl,en,da,es,pt,fi,sv) + COR 5 (fi)
+ COR 6 (de) + REV 1 (it) + REV 1 COR 1 (it) + REV 2 (el)

Rådets beslut om tillämpning av principerna för ett ramavtal om
projektfinansiering för statsstödda exportkrediter
Dok. 9869/99 + REV 1 (da)

Rådets beslut om att ersätta beslutet av den 4 april 1978 om tillämpningen
av vissa riktlinjer för statsstödda exportkrediter
Dok. 9870/99 + REV 1 (es), + REV 1 COR 1 (es)

Rådets gemensamma åtgärd om Europeiska unionens övervakningsmission
Dok. 14690/00
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DECEMBER 2000
ÖVRIGA RÄTTSAKTER Offentliggjorda

omröstningsresultat
Rådets beslut om anställningsvillkoren för utstationerade nationella
experter vid rådets generalsekretariat inom ramen för en utbytesordning
mellan tjänstemän vid generalsekretariatet vid Europeiska unionens råd och
tjänstemän vid nationella förvaltningar och internationella organisationer
Dok. 14771/00


